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ES Si hay un lugar íntimo y personal 
para cada uno de nosotros, ese 
es nuestro dormitorio. Donde 
soñamos, donde encontramos 
la calma, donde podemos ser 
nosotros mismos. Nuestra cama 
nos abraza cada noche, nos 
refugia. Nuestra cama habla de 
cómo somos y de todo aquello 
que aspiramos ser. Punto de 
reencuentro con nuestros 
sentimientos más profundos. 
Santuario del buen dormir.

FR S'il existe un lieu intime et 
personnel pour chacun d'entre 
nous, c'est bien notre chambre 
à coucher. L'endroit où l'on rêve, 
où l'on trouve le calme, où l'on 

peut être soi-même. Elle est 
notre refuge chaque nuit. Notre 
lit exprime ce que nous sommes 
et ce que nous aspirons à être. 
Un point de rencontre avec nos 
pensées et sentiments les  
plus profonds. Le havre de paix  
du bon sommeil.

EN If there is an intimate and 
personal place for each of us, it is 
our bedroom. Where we dream, 
where we find calm, where we can 
be ourselves. Our bed embraces 
us every night, it shelters us. Our 
bed speaks of how we are and 
everything we aspire to be.  
A meeting point with our deepest 
feelings. Sanctuary of good sleep.
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(ES) BEDS es una colección 
exclusiva de tapicería que 
aúna comodidad, belleza 
y funcionalidad. Versátil, 
flexible, personalizable. Camas 
singulares que combinan 
bases y cabeceros de diversas 
texturas, formas y colores, a 
elección y gusto de cada cliente.

(FR) BEDS est une collection 
exclusive de produits 
d'ameublement tapissés 
qui allie confort, beauté et 
fonctionnalité. Polyvalent, 
flexible, personnalisable.  

Des lits uniques qui combinent 
sommiers ou lits coffre et têtes 
de lit dans différentes textures, 
formes et couleurs, selon le 
choix et le goût de chacun.

(EN) BEDS is an exclusive 
upholstery collection that 
combines comfort, beauty and 
functionality. Versatile, flexible, 
customisable.  
Singular beds that combine 
bases and headboards of 
different textures, shapes and 
colours, to the choice and taste 
of each client.12 13 



(ES) La artesanía es nuestro oficio y el bienestar 
nuestro propósito. Todas nuestras camas están fabricadas por 
manos expertas que ajustan y cosen cada tejido, cada detalle. 
Con dedicación y paciencia, aplicando el saber hacer aprendido 
durante más de cuarenta años y ofreciendo en cada pieza lo me-
jor de nosotros mismos.

Creamos camas únicas para personas únicas. Son ellas, las 
personas que confían en nosotros su descanso, quienes nos per-
miten seguir creciendo e ilusionándonos con nuestro trabajo. Por 
todas ellas nos reinventamos y seguimos avanzando día tras día.

(FR) L'artisanat est notre métier et le bien-être notre 
objectif. Tous nos lits sont fabriqués par des mains expertes qui 
ajustent et cousent chaque revêtement, chaque détail. Avec dé-
vouement et patience, en appliquant le savoir-faire acquis depuis 
plus de quarante ans et en donnant le meilleur de soi-même.

Nous créons des lits uniques pour des personnes uniques. 
Ce sont elles, les personnes qui nous confient leur sommeil, qui 
nous permettent de continuer à nous développer et à nous en-
thousiasmer pour notre travail. C'est pour elles que nous nous 
réinventons et continuons à avancer jour après jour.

(EN) Craftsmanship is our job and wellbeing our 
purpose. All our beds are made by expert hands that adjust and 
sew every fabric, every detail. With dedication and patience, ap-
plying the know-how learned over more than forty years and 
offering the best of ourselves in each piece.

We create unique beds for unique people. It is they, the peo-
ple who trust us with their rest, who allow us to continue to grow 
and to be excited about our work. It is for all of them that we re-
invent ourselves and continue to advance day after day.
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And the mattress is just as important for a good night's sleep 
as the bed that surrounds it. The bedroom should be the most 
comfortable place in the world, the perfect place to enjoy your 
dreams every night.

The BEDS collection was born from this reflection.

(ES) Toda historia comienza por una idea. En nuestro caso es-
tamos convencidos de que dependiendo de cómo hayamos dor-
mido mostraremos al mundo nuestro mejor lado. Si dormimos 
bien y en nuestro lado bueno, nos levantaremos con la mejor de 
las sonrisas. Porque dormir bien nos hace más felices.

Y tan importante es el colchón para dormir bien como la 
cama que lo envuelve. El dormitorio debe ser el lugar más con-
fortable del mundo, el escenario perfecto para disfrutar de los 
sueños cada noche.

De esta reflexión nace la colección BEDS.

(FR) Toute histoire commence par une idée. Dans notre cas, nous 
sommes convaincus que selon la façon dont nous avons dormi, 
c'est notre meilleur côté que nous montrerons au monde. Si nous 
dormons bien, nous nous réveillerons avec le meilleur des sou-
rires. Parce que bien dormir nous rend plus heureux.

Et le matelas est tout aussi important pour une bonne nuit 
de sommeil que le lit. La chambre à coucher doit être l'endroit le 
plus confortable du monde, l'endroit parfait pour profiter de vos 
rêves chaque nuit.

La collection BEDS est née de cette réflexion.

(EN) Every story begins with an idea. In our case we are 
convinced that depending on how we have slept we will show 
the world our best side. If we sleep well and on our good side, 
we will wake up with the best of smiles. Because sleeping well 
makes us happier.
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El equipo y 
las personas
L'équipe et  
les personnes
The team 
and  
the people
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Si nos fijamos en la mesa de Arturo la encontraremos lle-
na de papeles con bocetos a lápiz. Diseños y anotaciones que 
solo cobran sentido cuando José, Juan y Antonio los pasan 
a desarrollo, encontrando soluciones técnicas a cada producto. 
No siempre el resultado final coincide con la idea inicial, pero el 
proceso siempre es satisfactorio.

(FR) Pour qu'une idée devienne réalité, il faut une équipe de per-
sonnes engagées tout au long du processus de fabrication. La 
nôtre est située à Yecla et depuis cette petite ville de Murcie, nous 
exportons ce que nous sommes et ce que nous savons faire vers 
le reste du monde.

(ES) Para que una idea se convierta en realidad se necesita un 
equipo de personas comprometidas a lo largo de todo el proce-
so de fabricación. El nuestro se encuentra en Yecla, y desde esta 
pequeña ciudad murciana, exportamos lo que somos y sabemos 
hacer al resto del mundo.

Si vous regardez le bureau d'Arturo, vous le trouverez en-
combré de papiers, des calculs, des croquis au crayon, etc. Des 
conceptions et des notes qui n'ont de sens que lorsque José, 
Juan et Antonio les transmettent au développement industriel 
en trouvant des solutions techniques pour chaque produit. Le 
résultat final ne coïncide pas toujours avec l'idée initiale, mais le 
processus est toujours satisfaisant.

(EN) For an idea to become a reality, you need a team of commit-
ted people throughout the entire manufacturing process. Ours is 
located in Yecla, and from this small town in Murcia, we export 
what we are and what we know how to do to the rest of the world.

If you look at Arturo's table, you will find it full of papers 
with pencil sketches. Designs and notes that only make sense 
when José, Juan and Antonio pass them on to development, 
finding technical solutions for each product. The final result does 
not always coincide with the initial idea, but the process is al-
ways satisfactory.
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(FR) A la section Structures, Eduardo façonne l'acier qui devien-
dra la structure de nos sommiers et lits coffre. C’est un expert 
dans la manipulation de l’acier. Tous les jours, il cintre et soude 
des tubes d'acier à l'aide de ses robots, en veillant à ce que la 
solidité et la durabilité des produits soient pratiquement à vie.

Les revêtements sélectionnés passent entre les mains dé-
licates de Paloma et l'aiguille de sa machine à coudre. Paloma 
confectionne depuis plus de quinze ans, les coiffes en tissu que 
José Luis et toute l'équipe de tapissiers ajustent ensuite sur les 
structures en acier, donnant vie ainsi aux différents modèles de 
sommiers, de lits coffre et de têtes de lit.

(EN) In the Structures section, Eduardo shapes the steel that 
will become the frame of our beds. He is an expert in the han-
dling of metal. Every day he welds steel tubes with the help of 
his robots, ensuring that the strength and durability of the prod-
ucts is practically for life.

The selected fabrics pass through Paloma's delicate hands 
and the needle of her sewing machine. For more than fif-
teen years, Paloma has been making the pieces of fabric that 
José Luis and the entire upholstery team then adjust and stretch 
to upholster the steel structures, thus forming the different mod-
els of bases and headboards.

(ES) En la sección de Estructuras, Eduardo da forma al acero que 
se convertirá en el bastidor de nuestras camas. Es todo un exper-
to en el manejo del metal. Cada día se dedica a soldar tubos de 
acero, con la ayuda de sus robots, asegurando que la resistencia 
y la durabilidad de los productos sea, prácticamente, de por vida.

Los tejidos seleccionados pasan por las delicadas manos de 
Paloma y por la aguja de su máquina de coser. Paloma confec-
ciona, desde hace más de quince años, las piezas de tela que 
luego José Luis y todo el equipo de tapicería ajustan y estiran, 
para lograr tapizar las estructuras de acero, conformando así los 
distintos modelos de bases y cabeceros.
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(ES) Rafa se encarga de dar los últimos retoques para que el 
acabado final sea perfecto, como de colocar las patas o motores, 
luces, ruedas y demás detalles extras antes de entrar en el pro-
ceso de embalaje. Ya está todo listo para salir de fábrica, por lo 
que Alami entra en acción coordinando la carga en camiones 
que transportarán nuestras camas a sus destinos definitivos.

(FR) Rafa est chargé de mettre les dernières touches pour que 
la finition finale soit parfaite, comme monter les pieds, les mo-

teurs, les éclairages, les roues et autres détails supplémentaires 
avant que le produit rentre dans sa phase d'emballage. Tout est 
maintenant prêt à quitter l'usine, et Alami se met au travail pour 
coordonner le chargement des camions qui transporteront nos 
lits vers leur destination finale.

(EN) Rafa is in charge of putting the finishing touches so that 
the final finish is perfect, such as placing the legs or motors, 
lights, wheels and other extra details before entering the pack-
aging process. Everything is now ready to leave the factory, so 
Alami gets into action coordinating the loading of the trucks 
that will transport our beds to their final destinations.
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(ES) Y así, las camas viajan a lo largo de toda la geografía es-
pañola, francesa, a lo largo y ancho de Europa… hasta llegar a 
los puntos de venta de nuestros distribuidores, apoyados por la 
red de comerciales. O hasta las tiendas Senttix, nuestras propias 
boutiques de El Buen Dormir. En la más veterana de ellas, situa-
da en la calle Trapería de Murcia, Amanda ayuda a los clientes 
a conectar con lo que realmente necesitan para dormir bien y a 
encontrar la mejor solución para su descanso. 

(FR) C'est ainsi que les lits voyagent en Espagne, en France et 
dans toute l'Europe... jusqu'à ce qu'ils atteignent les points de 
vente de nos distributeurs, soutenus par notre réseau de com-
merciaux. Ou jusqu'aux points de vente Senttix, nos boutiques 
Le Bon Sommeil. Dans celui situé dans la rue Trapería à Mur-
cie, Amanda aide les clients à trouver ce dont ils ont vraiment 
besoin pour bien dormir en proposant la meilleure solution.

(EN) And so, the beds travel throughout Spain, France, the length 
and breadth of Europe... all the way to the points of sale of our 
distributors, supported by our sales network. Or even Senttix 
shops, our own El Buen Dormir boutiques. In the oldest of them, 
located in Trapería street in Murcia, Amanda helps customers 
connect with what they really need to sleep well and find the 
best solution for their rest. 
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(ES) Arturo, José, Juan, 
Antonio, Eduardo, Paloma, 
José Luis, Rafa, Alami y 
Amanda son solo algunas de 
las más de cien personas que 
forman parte de Senttix y que 
hacen posible que este catálogo 
esté hoy entre tus manos.

(FR) Arturo, José, Juan, 
Antonio, Eduardo, Paloma,  
José Luis, Rafa, Alami et 
Amanda sont quelques-unes 
des plus de cent personnes 

qui composent Senttix et qui 
permettent à ce catalogue et aux 
produits qu'il contient, d'exister 
aujourd'hui entre vos mains.

(EN) Arturo, José, Juan, 
Antonio, Eduardo, Paloma, 
José Luis, Rafa, Alami and 
Amanda are just some of  
the more than one hundred 
people who make up Senttix 
and who make it possible for 
this catalogue to be in your 
hands today.
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(ES) La belleza, el orden y el 
equilibrio en el dormitorio son 
impulsores del buen dormir. 
Colores que ayuden a conseguir 
la relajación y aporten calidez. 
Diseños acogedores y funcionales, 
que eviten el ruido visual.  
Un espacio de sosiego, 
desconexión y paz donde la cama 
es la verdadera protagonista.

(FR) La beauté, l'ordre et l'équilibre 
dans la chambre à coucher sont 
des catalyseurs d'une bonne nuit 
de sommeil. Des couleurs qui 
aident à se détendre et à se sentir 

bien. Des designs agréables et 
fonctionnels qui évitent toute 
agressivité visuelle. Un espace de 
sérénité, de déconnexion et de 
paix où la literie est la véritable 
protagoniste.

(EN) Beauty, order and balance 
in the bedroom are the drivers 
of a good night's sleep. Colours 
that help to achieve relaxation 
and provide warmth. Cosy and 
functional designs that avoid 
visual noise. A space of calm, 
disconnection and peace where 
the bed is the true protagonist.
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Pola

La base abatible Pola se caracteriza 
por la sencillez y atemporalidad de 
sus formas. Una tapa finísima con dos 
sutiles curvas salientes que funcionan 
como tiradores, junto con sus esquinas 
redondeadas, permiten que se integre 
a la perfección en compañía de cual-
quier cabecero y en cualquier espacio. 
Disponible en tres alturas y combinable 
con infinidad de patas, la convierten 
en una base altamente personalizable.

Le lit coffre Pola se caractérise par 
la simplicité et l'intemporalité de ses 
formes. Un plateau très fin avec deux 
subtiles saillies incurvées qui font office 
de poignées, ainsi que ses angles arron-
dis, lui permettent de s'intégrer parfaite-
ment en duo avec n'importe quelle tête 
de lit, peu importe la chambre. Dispo-
nible en trois hauteurs et combinable 
avec un nombre infini de pieds, Pola est 
un lit coffre hautement personnalisable.

The Pola folding base is characterised 
by the simplicity and timelessness of 
its forms. A very thin top with two 
subtle curved protrusions that act as 
handles, together with its rounded 
corners, allow it to integrate perfectly 
in the company of any headboard and 
in any space. Available in three heights 
and combinable with an infinite num-
ber of legs, making it a highly custo-
misable base.

Pola 30, Cairo Beig, Standard 
Param, Cairo Beig

Interpretación pie de foto 
Base abatible y su altura, Tejido, Pata 
Cabecero y su altura, Tejido

Descriptif de la photo 
Nom du modèle lit coffre et sa hauteur, Revêtement, Pieds 
Tête de lit et sa hauteur, Revêtement

Interpretation caption 
Folding base and its height, Fabric, Leg 
Headboard and its height, Fabric

Pola 43 42 
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Pola 30, Cairo Beig, Standard Pola 2O, París Verde, # 108 Pola 25, Love 102, # 104

Pola 20
Pola 30

Pola 25

Bases abatibles 
Lits coffre 
Folding bases 45 44 The Senttix Beds Book PolaBEDS



Pola 2O, París Verde, # 108 
Matino 100, Bérgamo Verde Botella

Pola 25, Love 102, # 104 
Across 130, Love 102

Pola 47 46 
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Pola 2O, París Verde, # 108

Pola 25, Love 102, # 104

Pola 30, Cairo Beig, Standard

Patas opcionales 
Option pieds 
Legs - optional

Pág. 130

Altura sin patas
Hauteur sans les pieds
Height without legs

20 / 25 / 30 cm

SlimTapa
Plan relevable
Lid

Pola 2O, París Verde, # 108 
Matino 100, Bérgamo Verde Botella
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Filo

¿Quién dijo que una base abatible no 
podía ser elegante? Nos limitamos 
a las líneas puras, rectas y sencillas. 
Filo dibuja en su tapa una delicada 
cavidad funcional como tirador. La 
ausencia de elementos superficia-
les hace que se aprecie la limpieza 
de los tejidos y sus texturas. Además 
de estar disponible en tres alturas, 
Filo permite seleccionar el confort 
de su tapa entre superficie rígida (Fi-
berthon) o flexible (Lattes) para una 
mayor personalización de la cama.

Qui a dit qu'un lit coffre ne pouvait pas 
être élégant ? Nous nous limitons à des 
lignes pures, droites et simples. Filo des-
sine une délicate cavité fonctionnelle 
dans son plan relevable en guise de poi-
gnée. L'absence d'éléments de surface 
permet d'apprécier les revêtements 
ainsi que leurs textures. En plus d'être 
disponible en trois hauteurs, Filo permet 
de choisir le confort de son revêtement 
entre une surface ferme (Fiberthon) ou 
souple (Lattes) pour une plus grande 
personnalisation du confort.

Who said a folding base couldn't be 
elegant? We limit ourselves to pure, 
straight and simple lines. Filo draws a 
delicate functional cavity in its lid as 
a handle. The absence of surface el-
ements makes it possible to appreci-
ate the cleanliness of the fabrics and 
their textures. In addition to being 
available in three heights, Filo allows 
you to choose the comfort of its cover 
between a rigid (Fiberthon) or flexible 
(Lattes) surface for greater personali-
sation of the bed.

Filo 35, Now or never 03, Standard 
Wing, Now or never 03

Interpretación pie de foto 
Base abatible y su altura, Tejido, Pata 
Cabecero, Tejido

Descriptif de la photo 
Nom du modèle lit coffre et sa hauteur, Revêtement, Pieds 
Tête de lit et sa hauteur, Revêtement

Interpretation caption 
Folding base and its height, Fabric, Leg 
Headboard, Fabric
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Filo 35, Now or never 03, Standard Filo 25, Bali Teja, # 100

Filo 35

Filo 30

Filo 25

Filo 30, Creta Mouse, # 117 Nogal

Filo 53 52 
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Filo 25, Bali Teja, # 100 
Litter 100, Bérgamo Ocre

Filo 25, Bali Teja, # 100 
Litter 100, Bérgamo Ocre

Filo 55 54 

Bases abatibles 
Lits coffre 
Folding bases BEDSThe Senttix Beds Book



Filo 25, Bali Teja, # 100

Filo 30, Creta Mouse, # 117 Nogal

Filo 35, Now or never 03, Standard

Patas opcionales 
Option pieds 
Legs - optional

Pág. 130. No compatible con patas # 115, # 108 (curvas)  
P. 130. Non compatible # 115, # 108 (arrondis) 
P. 130. Incompatible legs # 115, # 108 (rounded)

Altura sin patas
Hauteur sans les pieds
Height without legs

25 / 30 / 35 cm

Zócalos opcionales 
Plinthes en option 
Plinth options

# 116 Roble, # 117 Nogal 
# 116 Chêne, # 117 Noyer 
# 116 Oak, # 117 Walnut

Tapas opcionales
Plan relevable au choix
Lid options

Fiberthon Lattes

Filo 30, Creta Mouse, # 117 Nogal 
Stay 130, Creta Mouse, Marco Nogal

Filo 57 56 
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Rasa

La base llevada a la mínima expresión, 
pero manteniendo toda su funcionali-
dad, con una tapa abatible oculta y de 
confort personalizable: rígida o flexible. 
Formas homogéneas con laterales lisos 
y planos y un pequeño ribete como ter-
minación inferior que, junto con el zó-
calo de madera o la cuidada selección 
de patas, crean una base sutil, calmada 
y atemporal que mantendrá un perfecto 
equilibrio con cualquier cabecero de la 
colección BEDS de Senttix.

Le lit coffre réduit à sa simple expres-
sion tout en conservant sa fonctionna-
lité, avec un plan relevable dissimulé et 
un confort personnalisable : rigide ou 
flexible. Des formes homogènes aux 
côtés lisses et plats avec un passepoil 
fin en guise de finition inférieure, qui 
avec la plinthe en bois ou la sélection 
soignée de pieds, créent un lit coffre 
subtil et intemporel. Un équilibre par-
fait une fois équipé d'une des têtes de  
lit de la collection BEDS de Senttix

The base taken to the minimum ex-
pression, but maintaining all its func-
tionality, with a concealed hinged lid 
and customisable comfort: rigid or 
flexible. Homogeneous shapes with 
smooth, flat sides and a small border 
as a bottom finish which, together with 
the wooden plinth or the careful selec-
tion of legs, create a subtle, calm and 
timeless base that will maintain a per-
fect balance with any headboard from 
the BEDS collection by Senttix.

Rasa 30, Bali Cream, Standard 
Modular 60+60+120, Bali Cream y Now or never 01 
Boj 1H/1C, Roble, # 102

Interpretación pie de foto 
Base abatible y su altura, Tejido, Pata 
Cabecero, Tejidos 
Mesita y configuración cajones, Chapa, Pata

Descriptif de la photo 
Nom du modèle lit coffre et sa hauteur, Revêtement, Pieds 
Tête de lit et sa hauteur, Revêtement 
Table de nuit, Configuration tiroirs, Finition placage, Pieds

Interpretation caption 
Folding base and its height, Fabric, Leg 
Headboard, Fabric 
Bedside table and drawer configuration, Veneer, Leg

Bases abatibles 
Lits coffre 
Folding bases 59 58 The Senttix Beds Book RasaBEDS



Rasa 30, Bali Cream, 
Standard

Rasa 25, Ascot Brick, # 107

Rasa 30

Rasa 25

Rasa 25

Rasa 25, Chekko 07, # 116 

Bases abatibles 
Lits coffre 
Folding bases 61 60 The Senttix Beds Book RasaBEDS



Rasa 25, Chekko 07, # 116 
Class 130, Presence 05

Rasa 25, Chekko 07, # 116 
Class 130, Presence 05

Bases abatibles 
Lits coffre 
Folding bases 63 62 The Senttix Beds Book RasaBEDS



Rasa 25, Ascot Brick, # 107 
Zest 100, Ascot Brick 
Boj 2C, Nogal, # 108

Rasa 25, Ascot Brick, # 107

Rasa 30, Bali Cream, Standard

Rasa 25, Chekko 07, # 116 

Patas opcionales 
Option pieds 
Legs - optional

Pág. 130. No compatible con patas # 115, # 108 (curvas) 
P. 130. Non compatible # 115, # 108 (arrondis) 
P. 130. Incompatible legs # 115, # 108 (rounded) 

Altura sin patas
Hauteur sans les pieds
Height without legs

25 / 30 cm

Zócalos opcionales 
Plinthes en option 
Plinth options

# 116 Roble, # 117 Nogal 
# 116 Chêne, # 117 Noyer 
# 116 Oak, # 117 Walnut

Tapas opcionales
Plan relevable au choix
Lid options

Fiberthon Lattes

Bases abatibles 
Lits coffre 
Folding bases 65 64 The Senttix Beds Book RasaBEDS



Senttix presenta como novedad una 
familia de bases en las que el colchón 
se integra en la estructura de la cama, 
bajando así su altura visible y otor-
gando toda la importancia a la cama 
como elemento principal. Conserva 
la capacidad de almacenaje gracias a 
su fina tapa abatible y a sus dos alturas 
disponibles de hasta 35 cm. Tres dise-
ños diferentes de fundas configuran 
esta serie que, junto a los cabeceros, 
dan forma a bellas camas abatibles.

Senttix présente une nouvelle famille 
de lits coffre dans lesquels le matelas 
s'intègre à la structure du lit, rabais-
sant ainsi sa hauteur visible et don-
nant toute l'importance au lit comme 
élément principal. Il conserve sa capa-
cité de rangement grâce à son mince 
plan relevable et à ses deux hau-
teurs disponibles. Trois modèles de 
housses différents composent cette 
série qui, avec les têtes de lit, donnent 
forme à de magnifiques ensembles.

Senttix presents as a novelty a fam-
ily of bases in which the mattress is 
integrated into the structure of the 
bed, thus lowering its visible height 
and giving all the importance to the 
bed as the main element. It retains 
its storage capacity thanks to its slim 
folding cover and its two available 
heights of up to 35 cm. Three differ-
ent cover designs make up this series 
which, together with the headboards, 
give shape to beautiful storage beds.

Camas abatibles  
Lits coffre cuvette  

Storage beds 

Dúo 30, Presence 07 y Bali Forest, Standard 
Neso 100, Presence 07 y Bali Forest

Interpretación pie de foto 
Cama abatible y su altura, Tejidos, Pata 
Cabecero y su altura, Tejidos

Descriptif de la photo 
Nom du modèle lit coffre cuvette et sa hauteur, Revêtement, Pieds  
Tête de lit et sa hauteur, Revêtement

Interpretation caption 
Storage bed and its height, Fabrics, Leg 
Headboard and its height, Fabrics

Camas abatibles  
Lits coffre cuvette 
Storage beds 

Camas abatibles  
Lits coffre cuvette 
Storage beds 67 66 The Senttix Beds Book BEDS



Dúo 30, Presence 07 y Bali Forest, Standard Lines 30, Ascot Olive Green, Standard

Dúo 30

Band 35

Lines 30

Band 35, Lush Ember, Standard

69 68 The Senttix Beds Book BEDS

Camas abatibles  
Lits coffre cuvette 
Storage beds 

Camas abatibles  
Lits coffre cuvette 
Storage beds 



Band 35, Lush Ember, Standard 
Flow, Lush Ember

Lines 30, Ascot Olive Green, Standard 
Modular, Ascot Olive Green y Presence 07

71 70 The Senttix Beds Book BEDS

Camas abatibles  
Lits coffre cuvette 
Storage beds 

Camas abatibles  
Lits coffre cuvette 
Storage beds 



Dúo 30, Presence 07 y Bali Forest, Standard

Lines 30, Ascot Olive Green, Standard

Band 35, Lush Ember, Standard

Dúo 30, Presence 07 y Bali Forest, Standard 
Neso 100, Presence 07 y Bali Forest Pata 

Pied 
Leg

Siempre pata Standard 
Toujours Standard 
Always Standard leg 

Altura sin patas
Hauteur sans les pieds
Height without legs

30 / 35 cm

Diseño funda
Design extérieur 
Bed cover design

Dúo, Lines, Band

Tapa
Plan relevable
Lid

Slim

73 72 The Senttix Beds Book BEDS

Camas abatibles  
Lits coffre cuvette 
Storage beds 

Camas abatibles  
Lits coffre cuvette 
Storage beds 



Una propuesta heterogénea de bases 
para cubrir las necesidades de cada 
cliente. Desde la base más sólida y 
estable, pasando por la más transpira-
ble y natural, hasta la que proporcio-
na mayor adaptabilidad gracias a los 
muelles ensacados. Todas ellas dispo-
nibles en varias alturas, pueden con-
jugarse a su vez con patas de diversas 
alturas y diseños. Pequeños detalles de 
cosido culminarán la naturaleza de las 
bases que mantendrán su vigencia con 
el paso del tiempo.

Une proposition hétérogène de som-
miers fixes pour répondre aux besoins 
de chacun. Du sommier le plus solide 
et stable au plus ventilé et naturel, 
en passant par celui à la plus grande 
adaptabilité grâce aux ressorts ensa-
chés. Ils sont tous disponibles en plu-
sieurs hauteurs et peuvent être com-
binés avec des pieds de différentes 
hauteurs, formes et matières. Les dé-
tails de couture viendront compléter la 
nature des sommiers. De petits détails 
de couture accentueront le niveau de 
finition du sommier dont l'esthétique 
perdurera dans le temps. 

A heterogeneous proposal of bases to 
meet the needs of each client. From 
the most solid and stable base, to the 
most breathable and natural, to the 
one that provides greater adaptabil-
ity thanks to the pocket springs. All of 
them are available in various heights 
and can be combined with legs of 
different heights and designs. Small 
stitching details will complete the na-
ture of the bases that will remain valid 
over time.

Bases fijas 
Sommiers fixes 

Bed frames

Yelo 22, Creta Pear, # 106 
Ossian, Creta Pearl 
Boj 2C, Roble, # 106

Interpretación pie de foto 
Base fija y su altura, Tejido, Pata 
Cabecero, Tejido, 
Mesita y configuración cajones, Chapa, Pata

Descriptif de la photo 
Nom du modèle sommier et sa hauteur, Revêtement, Pieds 
Tête de lit et sa hauteur, Revêtement 
Table de nuit, configuration tiroirs, finition placage, pieds

Interpretation caption 
Bed frame and its height, Fabric, Leg 
Headboard, Fabric 
Bedside table and drawer configuration, Veneer, Leg

Bases fijas 
Sommiers fixes 
Bed frames

Bases fijas 
Sommiers fixes 
Bed frames 75 74 The Senttix Beds Book BEDS



Quo 12, Goku Beig, # 112 Palm 18, Jaipur Bronce, # 102

Quo 12
Yelo 22

Palm 18

Yelo 22, Creta Pear, # 106

Bases fijas 
Sommiers fixes 
Bed frames

Bases fijas 
Sommiers fixes 
Bed frames 77 76 The Senttix Beds Book BEDS



Palm 18, Jaipur Bronce, # 102 
Zest 130, Jaipur Bronce 

Palm 18, Jaipur Bronce, # 102 
Zest 130, Jaipur Bronce 

Bases fijas 
Sommiers fixes 
Bed frames

Bases fijas 
Sommiers fixes 
Bed frames 79 78 The Senttix Beds Book BEDS



Quo 12, Goku Beig, # 112 
Stay 100, Jaipur Visón

Patas opcionales 
Option pieds 
Legs - optional

Pág. 130. No compatible con patas # 115, # 108 (curvas) 
P. 130. Non compatible # 115, # 108 (arrondis) 
P. 130. Incompatible legs # 115, # 108 (rounded) 

Palm 18, Jaipur Bronce, # 102 Superficie 
Couchage 
Surface

Lattes

Quo 12, Goku Beig, # 112 Superficie 
Couchage 
Surface

Fiberthon

Yelo 22, Creta Pear, # 106 Muelles  
ensacados

Superficie 
Couchage 
Surface

Altura sin patas
Hauteur sans les pieds
Height without legs

12 / 18 cm

Altura sin patas
Hauteur sans les pieds
Height without legs

18 / 22 cm

Altura sin patas
Hauteur sans les pieds
Height without legs

18 / 22 cm

Bases fijas 
Sommiers fixes 
Bed frames

Bases fijas 
Sommiers fixes 
Bed frames 81 80 The Senttix Beds Book BEDS



Bases articuladas 
Sommiers articulés  

Adjustable beds 

Dinamismo y funcionalidad no deben 
penalizar un diseño bello y distingui-
do. Las bases articuladas Senttix han 
sido pensadas para ofrecer al usua-
rio múltiples posturas saludables que 
favorezcan la relajación y el descan-
so. La ligereza de sus motores, junto 
con su fiabilidad y seguridad, hacen 
de ellas fuentes de bienestar y recu-
peración. El modelo Sapphire integra 
pequeños muelles en su superficie 
para aumentar todavía más su confort.

Le dynamisme et la fonctionnalité ne 
doivent pas pénaliser un beau design. 
Les sommiers articulés Senttix ont été 
conçus pour proposer à l'utilisateur 
de multiples positions qui favorisent 
la détente et la relaxation. Leurs mo-
teurs fiables, sécurisés et silencieux 
en font des sources de bien-être et de 
récupération. Le modèle Sapphire in-
tègre de petits ressorts ensachés dans 
sa surface pour augmenter le confort.

Dynamism and functionality should not 
penalise a beautiful and distinguished 
design. Senttix adjustable beds have 
been designed to offer the user mul-
tiple healthy postures that favour re-
laxation and rest. The lightness of their 
motors, together with their reliabil-
ity and safety, make them sources of 
well-being and recovery. The Sapphire 
model integrates small springs in its 
surface to increase comfort even more.

Sapphire, Facet Natural 01, # 110

Interpretación pie de foto 
Base articulada, Tejido, Pata

Descriptif de la photo 
Nom du modèle sommier articulé et sa hauteur,  
Revêtement, Pieds

Interpretation caption 
Adjustable bed, Fabric, Leg

Platine, Lush Ember, # 101

Interpretación pie de foto 
Base articulada, Tejido, Pata

Descriptif de la photo 
Nom du modèle sommier articulé et sa hauteur,  
Revêtement, Pieds

Interpretation caption 
Adjustable bed, Fabric, Leg

Bases articuladas 
Sommiers articulés  
Adjustable beds

Bases articuladas 
Sommiers articulés  
Adjustable beds 83 82 The Senttix Beds Book BEDS



Sapphire, Facet Natural 01, # 110 

Platine, Lush Ember, # 101

Bases articuladas 
Sommiers articulés  
Adjustable beds

Bases articuladas 
Sommiers articulés  
Adjustable beds 85 84 The Senttix Beds Book BEDS



Sapphire, Facet Natural 01, # 110 

Platine, Lush Ember, # 101

Altura sin patas
Hauteur sans les pieds
Height without legs

26 cm

Patas opcionales 
Option pieds 
Legs - optional

Pág. 130. No compatible con patas # 115, # 108 (curvas) 
P. 130. Non compatible # 115, # 108 (arrondis) 
P. 130. Incompatible legs # 115, # 108 (rounded)

Superficie 
Couchage 
Surface

Micropocket

Altura sin patas
Hauteur sans les pieds
Height without legs

22 cm

Superficie 
Couchage 
Surface

Slim

Sapphire, Facet Natural 01, # 110 

Bases articuladas 
Sommiers articulés  
Adjustable beds

Bases articuladas 
Sommiers articulés  
Adjustable beds 87 86 The Senttix Beds Book BEDS



Cabeceros 
Têtes de lit 
Headboards

Even 
 
 

 
Volume 
 
 
 

Sides

92 
92 
92 
92 

100 
100 
100 
100 

108 
108 
108 
108 

116 

Fence 
Matino 
Zest 
Litter 

Across 
Neso 
Class 
Stay 

Param
Flow
Ossian
Wings

Modular

89 88 BEDSThe Senttix Beds Book

Cabeceros 
Têtes de lit 
Headboards

Cabeceros 
Têtes de lit 
Headboards



91 90 BEDSThe Senttix Beds Book

Cabeceros 
Têtes de lit 
Headboards

Cabeceros 
Têtes de lit 
Headboards



Cabeceros Even 
Têtes de lit Even 

Even headboards 

La geometría como principio fun-
damental del diseño. Líneas rectas, 
combinadas con un volumen sutil y 
una estudiada selección de tejidos 
de tendencia, conforman cabeceros 
perfectos para camas donde prima la 
sencillez. Vértices afilados, terminados 
con burletes o pestañas y volúmenes 
opcionalmente enmarcados en made-
ra natural, permiten escoger a gusto 
del cliente los elementos que mejor se 
adapten al entorno de su dormitorio.

La géométrie comme principe fon-
damental de la conception. Les lignes 
droites, associées à un volume sub-
til et à une sélection soigneusement 
étudiée de revêtements tendance, 
constituent des têtes de lit parfaites 
où l'élégance et la pureté sont primor-
diales. Des angles vifs, des finitions 
type « oreiller » ou passepoil, des en-
cadrements en bois naturel en option, 
permettent au client de choisir les 
éléments qui conviennent le mieux au 
contexte esthétique de sa chambre.

Geometry as a fundamental principle 
of design. Straight lines, combined with 
a subtle volume and a carefully stud-
ied selection of trendy fabrics, make 
perfect headboards for beds where 
simplicity is paramount. Sharp cor-
ners, finished with weatherstripping or 
flanges and volumes optionally framed 
in natural wood, allow the customer 
to choose the elements that best suit 
the environment of their bedroom.

Rasa 25, Ascot Brick, # 107 
Zest 100, Ascot Brick

Interpretación pie de foto 
Base abatible y su altura, Tejido, Pata 
Cabecero Even y su altura, Tejido

Descriptif de la photo 
Nom du modèle lit coffre et sa hauteur,  
Revêtement, Pieds 
Tête de lit et sa hauteur, Revêtement

Interpretation caption 
Folding base and its height, Fabric, Legs 
Even headboard and its height, Fabric

Cabeceros Even 
Têtes de lit Even 
Even headboards

Cabeceros Even 
Têtes de lit Even 
Even headboards 93 92 The Senttix Beds Book BEDS



Matino 100

Fence 100

Zest 130

Litter 100

Zest 130, Jaipur BronceMatino 100, Bérgamo Verde BotellaFence 100, Ascot Olive Green, Marco Roble Litter 100, Bérgamo Ocre

Cabeceros Even 
Têtes de lit Even 
Even headboards

Cabeceros Even 
Têtes de lit Even 
Even headboards 95 94 The Senttix Beds Book BEDS



Palm 18, Jaipur Bronce, # 102 
Zest 130, Jaipur Bronce

Lines 30, Ascot Olive Green, Standard 
Fence 100, Ascot Olive Green, Marco Roble

Cabeceros Even 
Têtes de lit Even 
Even headboards

Cabeceros Even 
Têtes de lit Even 
Even headboards 97 96 The Senttix Beds Book BEDS



Zest 130, 
Jaipur Bronce

Matino 100,  
Bérgamo Verde Botella

Pola 2O, París Verde, # 108 
Matino 100, Bérgamo Verde Botella Litter 100,  

Bérgamo Ocre

Fence 100,  
Ascot Olive Green,  
Marco Roble

Filo 25, Bali Teja 
Litter 100, Bérgamo Ocre

Altura
Hauteur
Height 

100 / 130 cm

90 / 140 / 150 / 160
180 / 200 / 220 cm

Longitud 
Largeur 
Length

Opción marco madera 
Option encadrement en bois 
Option wooden frame

Altura
Hauteur
Height 

100 / 130 cm

90 / 140 / 150 / 160
180 / 200 / 220 cm

Longitud 
Largeur 
Length

Altura
Hauteur
Height 

100 / 130 cm

140 / 150 / 160
180 / 200 / 220 cm

Longitud 
Largeur 
Length

Altura
Hauteur
Height 

100 / 130 cm

140 / 150 / 160
180 / 200 / 220 cm

Longitud 
Largeur 
Length

Opción marco madera 
Option encadrement en bois 
Option wooden frame

Opción unión a base 
Option glissière 
Option glide bracket attachment

Opción unión a base 
Option glissière 
Option glide bracket attachment

Opción unión a base 
Option glissière 
Option glide bracket attachment

Opción unión a base 
Option glissière 
Option glide bracket attachment

Cabeceros Even 
Têtes de lit Even 
Even headboards

Cabeceros Even 
Têtes de lit Even 
Even headboards 99 98 The Senttix Beds Book BEDS



Cabeceros Volume 
Têtes de lit Volume 

Volume headboards 

Volumen, volumen y más volumen. 
Curvas, arrugas provocadas, pomposi-
dad, grandes rellenos de fibras. Los ca-
beceros Volume acogen los tejidos de 
forma mullida aportando gran confort 
y calidez. Formas diversas, grandes ti-
rones, botones, pestañas... Numerosos 
efectos para otorgar el máximo prota-
gonismo al cabecero. Invitan a atrever-
se a combinar sus formas redondea-
das con texturas de efecto chenilla, o 
con el marco en madera natural, roble 
o nogal, a juego del tejido.

Du volume, du volume et encore du 
volume. Courbes, plis, garnissage par 
de grosses fibres. Les têtes de lit Vo-
lume sont douces et confortables. Des 
formes diverses, de grands capitons, 
des boutons, etc. sont les nombreux 
effets pour mettre en valeur la tête 
de lit. Ils vous invitent à oser combiner 
leurs formes arrondies avec des tex-
tures à effet chenillé, avec ou sans le 
cadre en bois naturel, chêne ou noyer, 
assorti au tissu.

Volume, volume and more volume. 
Curves, wrinkles, pompousness, large 
fibre filling. The Volume headboards 
are soft, comfortable and warm, and 
the fabrics are soft and cosy. Diverse 
shapes, large pulls, buttons, tabs... Nu-
merous effects to make the headboard 
stand out. They invite you to dare to 
combine their rounded shapes with 
chenille effect textures, or with the 
frame in natural wood, oak or walnut, 
to match the fabric.

Rasa 25, Chekko 07, # 116 
Class 130, Presence 05

Interpretación pie de foto 
Base abatible y su altura, Tejido, Pata 
Cabecero Volume y su altura, Tejido

Descriptif de la photo 
Nom du modèle lit coffre et sa hauteur,  
Revêtement, Pieds 
Tête de lit et sa hauteur, Revêtement

Interpretation caption 
Folding base and its height, Fabric, Legs 
Volume headboard and its height, Fabric

Cabeceros Volume 
Têtes de lit Volume 
Volume headboards

Cabeceros Volume 
Têtes de lit Volume 
Volume headboards 101 100 The Senttix Beds Book BEDS



Neso 100

Across 130

Class 130 Stay 130

Class 130, Presence 05Across 130, Love 102 Stay 130, Creta Mouse, Marco Nogal

Neso 100, Presence 07 y Bali Forest

Cabeceros Volume 
Têtes de lit Volume 
Volume headboards

Cabeceros Volume 
Têtes de lit Volume 
Volume headboards 103 102 The Senttix Beds Book BEDS



Dúo 30, Presence 07 y Bali Forest, Standard 
Neso 100, Presence 07 y Bali Forest

Pola 25, Love 102, # 104 
Across 130, Love 102

Cabeceros Volume 
Têtes de lit Volume 
Volume headboards

Cabeceros Volume 
Têtes de lit Volume 
Volume headboards 105 104 The Senttix Beds Book BEDS



Class 130,  
Presence 05

Across 130,  
Love 102

Neso 100,  
Presence 07 y Bali Forest

Stay 130,  
Creta Mouse,  
Marco Nogal

Altura
Hauteur
Height 

100 / 130 cm

140 / 150 / 160
180 / 200 / 220 cm

Longitud 
Largeur 
Length

Altura
Hauteur
Height 

100 / 130 cm

140 / 150 / 160
180 / 200 / 220 cm

Longitud 
Largeur 
Length

Altura
Hauteur
Height 

100 / 130 cm

140 / 150 / 160
180 / 200 / 220 cm

Longitud 
Largeur 
Length

Altura
Hauteur
Height 

100 / 130 cm

140 / 150 / 160
180 / 200 / 220 cm

Longitud 
Largeur 
Length

Opción marco madera 
Option encadrement en bois 
Option wooden frame

Opción unión a base 
Option glissière 
Option glide bracket attachment

Opción unión a base 
Option glissière 
Option glide bracket attachment

Opción unión a base 
Option glissière 
Option glide bracket attachment

Opción unión a base 
Option glissière 
Option glide bracket attachment

Filo 30, Creta Mouse, # 117 
Stay 130, Creta Mouse, Marco Nogal 
Boj 2C, Nogal, Negro, # 108

Cabeceros Volume 
Têtes de lit Volume 
Volume headboards

Cabeceros Volume 
Têtes de lit Volume 
Volume headboards 107 106 The Senttix Beds Book BEDS



Cabeceros Sides 
Têtes de lit Sides 

Sides headboards 

Siente cómo te acoge y te arropa tu 
cama en tu pequeño santuario del 
sueño. Las orejas a cada lado de los 
cabeceros Sides han llegado para 
resguardarte del exterior, mundano y 
ruidoso, permitiéndote tener un des-
canso más profundo y calmado. Di-
ferentes formas, tamaños y volúme-
nes para que los combines a tu gusto. 
Apuesta por un cabecero de grandes 
dimensiones que integre todo en su in-
terior y proteja tus sueños cada noche.

Sentez comment vous êtes protégé et 
bordé dans cet espace, comme dans 
un sanctuaire du sommeil. Les oreilles 
de chaque côté des têtes de lit Sides 
protègent de l'extérieur en délimitant 
votre espace le plus intime pour vous 
permettre un sommeil plus profond 
et serein. Différentes formes, tailles 
et volumes pour que vous puissiez 
les combiner comme vous le souhai-
tez. Optez pour une grande tête de 
lit qui protège vos rêves chaque nuit.

Feel how your bed embraces and 
cocoons you in your own little sleep 
sanctuary. The ears on each side of the 
Sides headboards have come to shel-
ter you from the mundane and noisy 
outside, allowing you to have a deeper 
and calmer rest. Different shapes, sizes 
and volumes for you to combine them 
as you like. Opt for a large headboard 
that integrates everything inside and 
protects your dreams every night.

Pola 30, Cairo Beig, Standard  
Param, Cairo Beig 
Boj 1H/1C, Nogal, Blanco, # 102

Interpretación pie de foto 
Base abatible y su altura, Tejido, Pata 
Cabecero Sides, Tejido 
Mesita y configuración cajones,  
Chapa, Sobre porcelánico, Pata

Descriptif de la photo 
Nom du modèle lit coffre et sa hauteur,  
Revêtement, Pieds 
Tête de lit et sa hauteur, Revêtement 
Table de nuit, Configuration tiroirs,  
Grès céram, Finition placage, Pieds

Interpretation caption 
Folding base and its height, Fabric, Leg 
Sides headboard, Fabric 
Coffee table and drawer configuration, 
Veneer, Porcelain tile top, Leg

Cabeceros Sides 
Têtes de lit Sides 
Sides headboards

Cabeceros Sides 
Têtes de lit Sides 
Sides headboards 109 108 The Senttix Beds Book BEDS



Flow

Param
Ossian

Wing

Param, Cairo Beig Flow, Lush Ember Ossian, Creta Pearl

Wing, Now or never 03l

Cabeceros Sides 
Têtes de lit Sides 
Sides headboards

Cabeceros Sides 
Têtes de lit Sides 
Sides headboards 111 110 The Senttix Beds Book BEDS



Yelo 22, Creta Pearl, # 106 
Ossian, Creta Pearl

Band 35, Lush Ember, Standard 
Flow, Lush Ember

Cabeceros Sides 
Têtes de lit Sides 
Sides headboards

Cabeceros Sides 
Têtes de lit Sides 
Sides headboards 113 112 The Senttix Beds Book BEDS



Filo 35, Now or never 03, Standard  
Wing, Now or never 03

Ossian,  
Creta Pearl

Wing,  
Now or never 03

Flow,  
Lush Ember

Param,  
Cairo Beig

Altura
Hauteur
Height 

140 cm

140 / 150 / 160
180 / 200 / 220 cm

Longitud (L) 
Largeur (L) 
Length (L)

Opción unión a base 
Option glissière 
Option glide bracket attachment

+30 +30L

Altura
Hauteur
Height 

140 cm

140 / 150 / 160
180 / 200 / 220 cm

Longitud (L) 
Largeur (L) 
Length (L)

Opción unión a base 
Option glissière 
Option glide bracket attachment

+35 +35L

Altura
Hauteur
Height 

140 cm

140 / 150 / 160
180 / 200 / 220 cm

Longitud (L) 
Largeur (L) 
Length (L)

Opción unión a base 
Option glissière 
Option glide bracket attachment

+ 25 + 25L

Altura
Hauteur
Height 

140 cm

140 / 150 / 160
180 / 200 / 220 cm

Longitud (L) 
Largeur (L) 
Length (L)

Opción unión a base 
Option glissière 
Option glide bracket attachment

+ 60 + 60L

Cabeceros Sides 
Têtes de lit Sides 
Sides headboards
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Têtes de lit Sides 
Sides headboards 115 114 The Senttix Beds Book BEDS



Cabecero Modular 
Têtes de lit Modular 
Modular headboard 

Total libertad para dar rienda suelta a 
tus creaciones. Nadie sabe mejor que 
tú lo que tu cama necesita. Con el ca-
becero modular te ofrecemos los ele-
mentos necesarios para personalizar 
la vertical de tu cama a tu medida, en 
cuanto a diseño, tejidos y dimensiones. 
Con solo dos módulos de diferente ta-
maño puedes crear cientos de compo-
siciones donde la única limitación es el 
espacio. Atrévete a combinar tejidos 
sin límite para crear una cama original.

Une liberté totale pour donner libre 
cours à votre création. Personne ne 
sait mieux que vous ce dont votre 
chambre a besoin. Avec la tête de lit 
modulaire, nous vous offrons les élé-
ments nécessaires pour personna-
liser votre lit à votre convenance, en 
termes de design, de revêtements et 
de dimensions. Avec deux modules 
de tailles différentes, vous pouvez 
créer des centaines de composi-
tions où la seule limite est l'espace. 
Osez combiner les revêtements 
pour créer une tête de lit originale.

Total freedom to give free rein to your 
creations. Nobody knows better than 
you what your bed needs. With the 
modular headboard we offer you the 
necessary elements to personalise 
the vertical of your bed to suit you, in 
terms of design, fabrics and dimen-
sions. With just two modules of differ-
ent sizes you can create hundreds of 
compositions where the only limita-
tion is space. Dare to combine fabrics 
without limit to create an original bed.

Lines 30, Ascot Olive, Standard 
Modular 60+60+60 (x2),  
Ascot Olive Green y Presence 07

Interpretación pie de foto 
Cama abatible y su altura, Tejido, Pata 
Cabecero Modular, Tejidos

Descriptif de la photo 
Nom du modèle lit coffre et sa hauteur,  
Revêtement, Pieds 
Tête de lit modulaire, Revêtement

Interpretation caption 
Storage bed and its height, Fabrics, Legs 
Modular Headboard, Fabrics

Cabecero Modular 
Têtes de lit Modular 
Modular headboard

Cabecero Modular 
Têtes de lit Modular 
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Lines 30, Ascot Olive, Standard 
Modular 60+60+60 (x2), Ascot Olive Green y Presence 07

Modular 60+60+60 (x2), Ascot Olive Green y Presence 07

Cabecero Modular 
Têtes de lit Modular 
Modular headboard

Cabecero Modular 
Têtes de lit Modular 
Modular headboard 119 118 The Senttix Beds Book BEDS



Modular 120+60+60 
Bali Cream y Now or never 01

Sugerencias de composición 
Suggestions de composition  
Suggestions for composition

• Apto para composición 
personalizada.

• Puede colocarse tanto en vertical 
como horizontal.

• Incluye 2x herrajes por módulo, de 
unión entre módulos.

• Siempre colocado anclado a pared 
(inluye herrajes).

• Al colocarse queda 15 mm de 
separación de la pared.

• Radio de esquina 5 cm.

• Convient pour une composition 
personnalisée.

• Peut s'installer verticalement et 
horizontalement.

• Comprend 2 systèmes de 
raccordement par module pour 
l’union entre les modules.

• Toujours fixé au mur (matériel 
inclus).

• Lorsqu'il est fixé, un espace de  
15 mm le sépare du mur.

• Rayon de l'angle de 5 cm.

• Customised composition.
• Either vertical or horizontal position.
• Two bracket attachments included.
• Wall attachment only.
• 15 mm wall separation once. 

attached.
• Corner radius 5 cm.

Comp. 1 Comp. 2 Comp. 3

Comp. 4 Comp. 5 Comp. 6

Modular 60

60

80

80

60

Modular 120

120

80
120

80

Rasa 30, Bali Cream, Standard 
Modular 120+60+60, Bali Cream y Now or never 01

Cabecero Modular 
Têtes de lit Modular 
Modular headboard
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Têtes de lit Modular 
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Mesita Boj
Table de nuit Boj 

Boj bedside table 

Menos es más. Cuando la nobleza 
del material y su tacto se encuentran 
por encima del diseño, basta con cu-
brir la necesidad para disfrutar de un 
mueble de gran calidad. Acerca la 
naturaleza hasta tu hogar para que 
se mantenga a tu lado mientras des-
cansas. Hemos seleccionado mesi-
tas de chapa de roble y nogal natural 
que integran cajones resistentes con 
apertura pulsada mediante sofistica-
dos mecanismos y una cuidada se-
lección de patas a juego de la cama.

Moins c'est plus. Lorsque la noblesse 
du matériau et son toucher sont aussi 
importants que le design, cela donne 
envie de profiter d'un meuble de 
grande qualité. Faites entrer la nature 
dans votre maison pour qu'elle soit 
à vos côtés pendant que vous vous 
dormez. Nous avons sélectionné des 
tables de chevet en placage chêne et 
noyer naturels qui intègrent des tiroirs 
robustes dotés de mécanismes sophis-
tiqués d'ouverture par poussée et une 
sélection de pieds soigneusement 
choisis pour s'harmoniser avec le lit.

Less is more. When the nobility of the 
material and its feel are more impor-
tant than the design, it is enough to 
cover the need to enjoy a high qual-
ity piece of furniture. Bring nature 
into your home so that it stays by 
your side while you rest. We have se-
lected oak and natural walnut veneer 
bedside tables that integrate sturdy 
drawers with sophisticated push-open 
mechanisms and a selection of care-
fully selected legs to match the bed.

Rasa 30, Bali Cream, Standard 
Modular, Bali Cream y Now or never 01 
Boj 1H/1C, Roble, # 102 H15 cm

Interpretación pie de foto 
Base abatible y su altura, Tejido, Pata 
Cabecero, Tejidos 
Mesita y configuración cajones,  
Chapa, Pata

Descriptif de la photo 
Nom du modèle lit coffre et sa hauteur,  
Revêtement, Pieds 
Tête de lit, Revêtement 
Table de nuit, Configuration tiroirs,  
Tinition placage, Pieds

Interpretation caption 
Folding Base and its height, Fabric, Leg 
Headboard, Fabrics 
Bedside table and drawer configuration, 
Veneer, Leg

Mesita Boj
Table de nuit Boj 
Boj bedside tablee

Mesita Boj
Table de nuit Boj 
Boj bedside table 123 122 The Senttix Beds Book BEDS



Boj 2C
Nogal
# 108

Boj 1H/1C 
Roble 
# 103 
Sobre Blanco
 

Boj 2H
Roble 
# 102

125 124 The Senttix Beds Book BEDS
Mesita Boj
Table de nuit Boj 
Boj bedside tablee

Mesita Boj
Table de nuit Boj 
Boj bedside table



Filo 30, Creta Mouse, # 117 
Stay 130, Creta Mouse, Marco Nogal 
Boj 2C, Nogal, Negro, # 108

127 126 BEDSThe Senttix Beds Book

Mesita Boj
Table de nuit Boj 
Boj bedside tablee

Mesita Boj
Table de nuit Boj 
Boj bedside table



Boj 2C, # 103

Boj 1H/1C, Roble, Blanco, # 102

Boj 2C, # 108

Chapa madera natural acabado Nogal 
Placage en bois naturel  finition Noyer 
Natural wood veneer with Walnut finish

Chapa madera natural acabado Roble 
Placage en bois naturel  finition Chêne 
Natural wood veneer with Oak finish

Blanco 
Blanc 
White

Negro 
Noir 
Black

Sobre porcelánico opcional 
Dessus en grès céram 
Optional porcelanic tile surface

Patas opcionales 
Option pieds 
Legs - optional

Pág. 130. No compatible con pata # 115 (curva) 
P. 130. Non compatible # 115 (arrondis) 
P. 130. Incompatible leg # 115 (rounded)

2C 1H/1C 2H

Configuración cajones 
Configuration des tiroirs  
Drawers disposition

Dimensiones 
Dimensions 
Measures

Ancho	   50 cm 
Largeur 
Width

Fondo	   40 cm 
Fondo 
Depth

Altura sin patas	   40 cm 
Hauteur sans pieds 
Height without bed

50

40

40

129 128 The Senttix Beds Book BEDS
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# 117 Nogal, Noyer, Walnut
h 5 cm

# 114 
h 5 cm

# 110
h 10 cm

# 109  
h 15 cm

# 108
h 15 cm

# 105
h 10

# 111	
h 15 cm

# 115
h 5 cm

Patas
 Pieds 

Legs

# 100  
h 12 cm

# 102  
h 15 cm

# 107 
h 5 cm

# 101  
h 15 cm

# 103  
h 13 cm

# 104  
h 10 cm

# 106  
h 12 cm

# 112	
h 20 cm

# 113
h 10 cm

# 116 Roble, Chêne, Oak
h 5 cm

Patas
Pieds 
Legs

Patas
Pieds 
Legs 131 130 The Senttix Beds Book BEDS



Detalles  
técnicos
Détails  
techniques
Technical  
details

Bases y camas abatibles
Lits coffre  
Folding and storage beds

Bases fijas
Sommiers fixes 
Bed frames

Bases articuladas
Sommiers articulés 
Adjustable beds

Cabeceros
Têtes de lit 
Headboards
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Descripción técnica
Tipos de tapa 

Slim
Tapa rígida de 1 cm de madera MDF 
reforzada con tubo metálico. Esquinas 
redondas y tirador integrado.

Fiberthon
Base rígida, ligera y resistente, sustentada 
sobre una estructura metálica con 5 barras 
de refuerzo.

Lattes
Superficie flexible de lamas de madera de 
haya. Además de adaptable, proporciona la 
mayor ventilación posible para tu colchón.

 
Superficie antideslizante
Todas las tapas de las bases abatibles Senttix 
disponen de un tejido antideslizante diseñado para 
sujetar el colchón y evitar desplazamientos.
 
Potencia de apertura regulada
Los abatibles Senttix están preparados para 
funcionar con los pesos más habituales de colchón. 
Si tu colchón es más pesado o ligero podemos 
regular la potencia del sistema de apertura para 
adecuarlo a su peso. Para colchones con un peso 
mayor de 50 kg, es recomendable el uso de la 
elevación motorizada para un correcto y fiable 
funcionamiento.
 
Estructura metálica
Los chasis de los abatibles están fabricados con la 
robótica más avanzada. Utilizamos tubo metálico 
de acero anticorrosión de gran espesor, lo que 
proporciona gran resistencia y durabilidad al 
abatible.
 
Fondo del cofre
Soporte ligero y resistente fabricado en madera 
MDF que ofrece una base lisa y compacta. 
Reforzado con tubo de acero, el fondo del abatible 
llega a soportar un peso de 100 kg/m2. Para 
medidas superiores a 140 cm, los cofres se sirven 
en dos piezas. Para aquellos que son mayores de 
160 cm, las tapas también se sirven partidas.
 
Opciones de patas
Gran variedad de patas decorativas para todas las 
bases abatibles. También existe la opción de zócalo 
de madera, pata Standard o a suelo. Por defecto, 
los canapés abatibles son servidos con la pata 
Standard de altura 5 cm.

Anclaje del cabecero
Opcionalmente, se adquiere un cabecero junto a 
una base abatible Senttix, podemos anclarlos entre 
sí mediante un sencillo sistema de unión, resistente 
y de fácil montaje. 

Extras 
Sistema de desplazamiento
Para mover la base abatible fácilmente, activa el 
sistema de desplazamiento y utiliza las ruedas 
incorporadas para desplazarlo sin esfuerzo. Solo 
compatible con la pata Standard.
 
Elevación motorizada
Esta opción permite elevar sin ningún esfuerzo la 
tapa del abatible y el colchón, por muy pesado que 
este sea, con un mando a distancia, permitiéndote 
acceder al compartimento y volver a cerrar la tapa 
de manera automática. Para colchones cuyos pesos 
superen los 50 kg, es recomendable el uso de la 
elevación motorizada.
 
Luz interior
La lámpara situada en la parte inferior de la tapa 
ilumina automáticamente el compartimento de 
almacenaje cuando se abre el abatible.

Description technique
Types de plan relevable

Slim
Plan relevable mince et rigide en bois MDF de 
1 cm renforcé par un tube métallique. Angles 
arrondis et poignée intégrée.

Fiberthon
Support rigide, léger et résistant, soutenu par 
une structure métallique avec 5 barres de 
renfort en acier.

Des lattes
Surface flexible en lattes de bois de hêtre. En 
plus d'être adaptable, elle assure une bonne 
ventilation à votre matelas.

Surface antidérapante
Tous les lits coffre Senttix sont dotés d'un tissu 
antidérapant conçu pour maintenir le matelas en 
place et l'empêcher de glisser.

Puissance d'ouverture réglable
Les lits coffre Senttix sont conçus pour fonctionner 
avec les poids de matelas les plus courants. Si votre 
matelas est plus lourd ou plus léger, nous pouvons 
ajuster la puissance du système d'ouverture en 
fonction de son poids. Pour les matelas dont le 
poids est supérieur à 50 kg, il est recommandé 
l’ouverture motorisée pour une utilisation correcte 
et fiable. 

Structure métallique
Les structures des lits coffre sont fabriquées à l'aide 
de la robotique. Nous utilisons des tubes d'acier 
anticorrosion très épais, qui offrent une grande 
résistance et durabilité.

Fond du coffre
Support résistant en bois MDF qui offre une 
surface lisse et compacte. Renforcé par des tubes 
d'acier, le fond peut supporter un poids allant 
jusqu'à 100 kg/m2. Pour les largeurs supérieures 
à 140 cm, les coffres sont livrés en deux parties. 
Pour ceux de plus de 160 cm de largeur, les plans 
relevables sont également en deux parties.

Options pieds
Large gamme de pieds décoratifs pour les lits 
coffre. Il est également possible d'opter pour une 
plinthe en bois, un pied dissimulé ou apparent. Par 
défaut, les lits coffre sont livrées avec des pieds 
standard hauteur 5 cm.

Fixation de la tête de lit
En option, une tête de lit est facile à fixer sur un 
lit coffre Senttix au moyen d'un système simple et 
solide.

Extras
Système de déplacement
Pour déplacer facilement les lits coffre, activez le 
système de déplacement pour le déplacer sans 
effort, une fois ses roues en contact avec le sol. 
Uniquement compatible avec des pieds Standard 
hauteur 5 cm.

Ouverture motorisée
Cette option vous permet de soulever sans effort le 
plan relevable du lit coffre et son matelas (quel que 
soit son poids), à l'aide d'une télécommande sans 
fil, vous permettant d'accéder à l'intérieur du coffre 
et de refermer automatiquement l'ensemble. Pour 
les matelas dont le poids est supérieur à 50 kg, il 
est recommandé l’ouverture motorisée pour une 
utilisation correcte et fiable.

Eclairage intérieur
La lampe située sous le plan relevable éclaire 
automatiquement le compartiment de rangement 
lorsque celui-ci est ouvert.

Technical description
Lid types

Slim
1 cm rigid top made of MDF wood reinforced 
with metal tube. Rounded corners and 
integrated handle.

Fiberthon
Rigid, light and resistant base, supported by a 
metal structure with 5 reinforcing bars.

Lattes
Flexible surface made of beech wood slats. 
As well as being adaptable, it provides the 
best possible ventilation for your mattress.

Non-slip surface
All Senttix folding base covers have a non-slip 
fabric designed to support the mattress and 
prevent it from slipping.

Adjustable opening power
Senttix folding bases are designed to work with the 
most common mattress weights. If your mattress 
is heavier or lighter we can adjust the power of the 
opening system to suit your weight.

Metal structure
The chassis of the folding mattresses are 
manufactured with the most advanced robotics. 
We use very thick anti-corrosion steel tubing, 
which gives the folding bed great strength and 
durability. For mattresses weighing more than  
50 kg, the use of the motorised lift is 
recommended for a correct and reliable operation.

Bottom of the box
Light and resistant support made of MDF wood 
that offers a smooth and compact base. Reinforced 
with steel tube, the bottom of the drop down can 
support a weight of up to 100 kg/m2. For sizes over 
140 cm, the chests are supplied in two pieces. For 
those larger than 160 cm, the lids are also served in 
two pieces.

Leg options
A variety of decorative legs are available for all 
folding bases. There is also the option of a wooden 
plinth, Standard leg h 5 cm or floor leg. By default, 
the folding storage bases are delivered with the 
Standard leg height of 5 cm.

Headboard attachment
Optionally, if we purchase a headboard together 
with a Senttix folding base, we can anchor them 
together by means of a simple, strong and easy to 
assemble joint system.

Extras
Sliding system
To move the folding base easily, activate the 
scrolling system and use the built-in wheels to 
move it effortlessly. Only compatible with Standard 
leg.

Motorised lifting
This option allows you to effortlessly lift the folding 
base and its mattress, no matter how heavy it is, 
with a remote control, allowing you to access the 
compartment and close the cover automatically. 
For mattresses weighing more than 50 kg, the use 
of the motorised lift is recommended.

Interior light
The lamp on the underside of the lid automatically 
illuminates the storage compartment when the 
fold-down is opened.

Fiberthon LattesSlim

Bases y camas abatibles
Lits coffre  
Folding and storage beds
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Descripción técnica
Tipos de bases

Muelles ensacados
Los cientos de muelles ensacados 
que componen la base Yelo aportan 
la máxima adaptabilidad y aumentan 
considerablemente el confort del descanso.

Fiberthon
Quo es una base rígida, a la vez que ligera 
y resistente, debido a la tapa fiberthon que 
incluye en su parte superior, sustentada sobre 
una estructura metálica reforzada.

Lattes
La base Palm incluye una superficie flexible 
de lamas de madera de haya. Además de 
ser adaptable, proporciona una muy buena 
ventilación.
 

Superficie antideslizante
Todas las bases fijas disponen de un tejido 
antideslizante en su parte superior, que sujeta el 
colchón y evita que este se desplace.

Estructura
Para la fabricación de su estructura utilizamos 
tubo de acero anticorrosión de gran resistencia o 
madera de pino maciza de primera calidad (*según 
modelo). Con estos materiales conseguimos una 
base muy resistente y duradera.

Opciones de patas
Gran variedad de patas decorativas para todas las 
bases fijas.

Anclaje del cabecero
Opcionalmente, se adquiere un cabecero junto 
a una base Senttix, podemos anclarlos entre sí 
mediante un sencillo sistema de unión, resistente y 
de fácil montaje.

Description technique
Types de sommiers

Ressorts ensachés
Les centaines de ressorts ensachés qui 
constituent le couchage du sommier Yelo 
permettent une adaptabilité maximale et 
augmentent considérablement le confort du 
sommeil.

Fiberthon
Quo est un sommier à la fois léger et résistant 
grâce au couchage en fiberthon qui est 
maintenu à la structure métallique renforcée.

Lattes
Le sommier Palm est à lattes multi plis en 
hêtre. Il est solide et assure une très bonne 
ventilation.

Surface antidérapante
Toutes les sommiers fixes sont dotées d'un tissu 
antidérapant sur la partie supérieure qui maintient 
le matelas en place, l'empêchant de glisser.

Structure
Pour la fabrication de sa structure, nous utilisons 
des tubes en acier anticorrosion à haute résistance 
ou du bois de pin massif de première qualité (*selon 
le modèle). Avec ces matériaux, nous obtenons un 
support très résistant et durable.

Options pieds
Large gamme de pieds décoratifs pour tous les 
sommiers fixes.

Fixation de la tête de lit
En option, une tête de lit est facile à fixer sur un 
lit coffre Senttix au moyen d'un système simple et 
solide.

Technical description
Types of bases

Pocket springs
The hundreds of pocket springs that make up 
the Yelo base provide maximum adaptability, 
and considerably increase the comfort of the 
rest.

Fiberthon
Quo is a rigid base, at the same time light and 
resistant, due to the fiberthon cover included 
in its upper part, supported on a reinforced 
metal structure.

Lattes
The Palm base includes a flexible surface 
of beech wood slats. In addition to being 
adaptable, it provides very good ventilation.

 
Non-slip surface
All the Bed frames have a non-slip fabric on the 
upper part, which holds the mattress and prevents 
it from sliding.

Structure
For the manufacture of its structure we use high 
resistance anti-corrosion steel tube or first quality 
solid pine wood (*depending on the model). With 
these materials we achieve a very resistant and 
durable base.

Leg options
Wide range of decorative legs for all Bed frames.

Anchoring of the headboard
Optionally, if we acquire a headboard together with 
a Senttix base, we can anchor them together by 
means of a simple union system, resistant and easy 
to assemble.

Fiberthon Lattes
Muelles  

ensacados

Bases fijas
Sommiers fixes 
Bed frames
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Bases articuladas
Sommiers articulés 
Adjustable beds

Descripción técnica
Tipos de tapa

Micropocket 
Disponible en el modelo Sapphire, se 
compone de unos adaptables micromuelles 
de 30 mm ensacados individualmente. 
Proporciona un confort extra al colchón, 
mejorando su adaptabilidad.

Slim
La tapa fina y estilizada, a la vez que sólida, 
del modelo Platine la conseguimos con 
madera MDF tapizada con espuma Oxígena.

Superficie antideslizante
Las camas articuladas deben sujetar bien el 
colchón para evitar desplazamientos no deseados 
cuando estas se articulen. Por ello, las fabricamos 
con un tejido especial diseñado para mantener el 
colchón en su posición correcta.

Estructura
Las camas articuladas Senttix se montan sobre 
un bastidor ligero y muy resistente, fabricado en 
madera maciza y reforzado con firmes escuadras 
metálicas que le confieren gran consistencia y 
estabilidad.

Motores de articulación
Silenciosos y potentes motores, preparados 
para soportar pesos de hasta 200 kg, permiten 
ajustar la posición ideal de la cama para leer, ver la 
televisión o simplemente descansar con las piernas 
elevadas.

Control inalámbrico e iluminación
Las camas articuladas Senttix se controlan 
mediante un mando inalámbrico que eleva 
independientemente la zona de la espalda o 
las piernas, o ambas al mismo tiempo. Además, 
incorpora una lámpara en la parte inferior de la 
cama que proporciona iluminación de cortesía. 
Ideal para escapadas nocturnas; enciéndela con el 
mando sin molestar a tu pareja.

Opciones de patas
Personaliza la cama articulada seleccionando 
un modelo de patas de entre los diferentes 
disponibles.

Anclaje de cabecero
Opcionalmente, se adquiere un cabecero junto a 
una cama articulada Senttix, podemos anclarlos 
entre sí mediante un sencillo sistema de unión, 
resistente y de fácil montaje.

Description technique
Types de plan relevable

Micropockets
Disponible sur le modèle Sapphire, il est 
constitué de micro-ressorts de 30 mm. 
Il apporte un confort supplémentaire au 
matelas, améliorant ainsi son adaptabilité.
Slim
Le plan de couchage fin et élancé mais solide 
du modèle Platine est en bois MDF avec une 
couche de mousse Oxygena.

Surface antidérapante
Les lits articulés doivent maintenir le matelas 
solidement en place pour éviter tout déplacement 
indésirable lors des mouvements. C'est pourquoi 
nous les fabriquons avec un tissu spécial conçu 
pour maintenir le matelas dans sa position.

Structure
Les lits articulés Senttix sont montés sur un cadre 
léger et très solide en bois massif et renforcé par de 
solides supports métalliques qui lui confèrent une 
grande solidité et stabilité.

Moteurs d'articulation
Des moteurs silencieux et puissants, conçus pour 
supporter des poids allant jusqu'à 200 kg, vous 
permettent de régler la position idéale du lit pour 
lire, regarder la télévision ou simplement vous 
relaxer avec les jambes surélevées.

Commande et éclairage sans fil
Les lits articulés Senttix sont pilotés par une 
télécommande sans fil qui relève indépendamment 
la zone dos ou jambes, ou les deux en même temps. 
Il intègre également une lampe sous le lit qui fournit 
un éclairage de courtoisie. Idéal pour les escapades 
nocturnes, éclairez-vous avec la télécommande, 
sans déranger votre partenaire.

Options pieds
Personnalisez le lit articulé en sélectionnant un 
modèle de pied parmi les différents modèles 
disponibles.

Fixation de la tête de lit
En option, une tête de lit est facile à fixer sur un 
lit coffre Senttix au moyen d'un système simple et 
solide.

Technical description
Cap types

Micropocket 
Available in the Sapphire model, it consists 
of adaptable 30 mm individually pocketed 
micro-springs. It provides extra comfort to 
the mattress, improving its adaptability.

Slim
The slim and slender, yet solid top of the 
Platine model is achieved with MDF wood 
upholstered with Oxygene foam.

Non-slip surface
Adjustable beds must support the mattress well 
in order to avoid undesired displacements when 
articulated. For this reason, we manufacture them 
with a special fabric designed to keep the mattress 
in its correct position.

Structure
Senttix adjustable beds are mounted on a light 
and very strong frame, made of solid wood and 
reinforced with strong metal brackets that give it 
great consistency and stability.

Articulation motors
Quiet and powerful motors, designed to support 
weights of up to 200 kg, allow the bed to be 
adjusted to the ideal position for reading, watching 
TV or simply resting with your legs elevated.

Wireless control and lighting
Senttix Adjustable beds are controlled by a wireless 
remote control that independently raises the 
back or leg area, or both at the same time. It also 
incorporates a lamp at the bottom of the bed that 
provides courtesy lighting. Ideal for night time 
escapades, turn it on with the remote without 
disturbing your partner.

Leg options
Customise the articulated bed by selecting a leg 
model from the different models available.

Headboard attachment
Optionally, if you purchase a headboard together 
with a Senttix articulated bed, you can anchor 
them together by means of a simple, resistant and 
easy to assemble joint system.

Micropocket Slim

Detalles técnicos
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Cabeceros
Têtes de lit 
Headboards

Descripción técnica
Estructura
Los cabeceros Senttix están fabricados sobre un 
tablero de partículas de madera (modelos Slim y 
Volume) y sobre un tablero atamborado compuesto 
de madera MDF (modelo Sides) que hace que sean 
ligeros a la vez que resistentes.

Acolchado interior
Para conseguir un tacto mullido y confortable, 
utilizamos una combinación de espuma súper 
suave PU y fibra de poliéster siliconada.

Confección exclusiva
Cada modelo cuenta con delicados detalles de 
costura, según su diseño, cosidos artesanalmente 
por experimentados costureros. Pestañas, 
capitonés, volúmenes, vivos, botones. La variedad 
de técnicas, formas y detalles dan como resultado 
un amplio catálogo para adaptarse a gustos 
particulares.

Tejidos coordinados
Algunos modelos como el Neso han sido diseñados 
para combinar dos tejidos diferentes, abriendo así 
la posibilidad de crear elegantes composiciones.

Anclajes
Opcionalmente, se adquiere un cabecero junto 
a una base Senttix, podemos anclarlos entre sí 
mediante un sencillo sistema de unión, resistente 
y de fácil montaje. En el caso de los cabeceros de 
pared como el Modular, los anclajes se incluyen por 
defecto.

Extras
Marco de madera
Disponible solo en algunos modelos, permite 
enmascarar el cabecero en un elegante cerco de 
chapa de madera natural (roble o nogal), para crear 
una composición de cama en armonía con las 
mesitas y con el resto de mobiliario del dormitorio.

Description technique
Structure
Les têtes de lit Senttix sont fabriquées sur un 
panneau de particules de bois (modèles Slim 
et Volume) et sur un panneau composite MDF 
(modèles Sides), ce qui les rend à la fois légères et 
résistantes.

Rembourrage intérieur
Pour obtenir une sensation douce et confortable, 
nous utilisons une combinaison de mousse PU 
super souple et de fibre de polyester siliconée.

Couture exclusive
Chaque modèle présente des détails de couture 
délicats selon son design, cousus à la main par des 
couturières expérimentées. Capitons, volumes, 
passepoils et boutons. La variété des techniques, 
des formes et des détails, donne lieu à un vaste 
catalogue qui répond aux goûts de chacun.

Tissus coordonnés
Certains modèles, comme le Neso, ont été conçus 
pour combiner deux revêtements différents, 
offrant ainsi la possibilité de créer des compositions 
élégantes.

Fixation de la tête de lit
En option. Une tête de lit est facile à fixer sur un 
lit coffre Senttix au moyen d'un système simple et 
solide.

Extras
Cadre en bois
Disponible uniquement sur certains modèles, il 
permet de mettre en valeur la tête de lit dans un 
élégant cadre en placage de bois naturel (chêne 
ou noyer), pour créer une composition de lit en 
harmonie avec les tables de chevet.

Technical description
Structure
Senttix headboards are manufactured on a wooden 
particle board (Slim and Volume models) and on a 
MDF composite board (Sides model) which makes 
them light and resistant at the same time.

Interior upholstery
To achieve a soft and comfortable feel, we use a 
combination of super soft PU foam and siliconised 
polyester fibre.

Exclusive tailoring
Each model has delicate stitching details, according 
to its design, hand-stitched by experienced 
seamstresses. Eyelashes, capitones, volumes, 
piping, buttons. The variety of techniques, shapes 
and details result in a wide catalogue to suit 
individual tastes.

Coordinated fabrics
Some models such as the Neso have been designed 
to combine two different fabrics, thus opening up 
the possibility of creating elegant compositions.

Anchorages
Optionally, if we acquire a headboard together 
with a Senttix base, we can anchor them together 
by means of a simple, resistant and easy to 
assemble joint system. In the case of wall-mounted 
headboards such as the Modular, the anchors are 
included by default.

Extras
Wooden frame
Available only in some models, it allows you to mask 
the headboard in an elegant frame of natural wood 
veneer (oak or walnut), to create a bed composition 
in harmony with the bedside tables and with the 
rest of the bedroom furniture.

Detalles técnicos
Détails techniques
Technical details
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The Senttix Beds Book

(ES) La belleza, el orden y el equilibrio en el dormitorio son 
impulsores del buen dormir. Colores que ayuden a conseguir 
la relajación y aporten calidez. Diseños acogedores y funcio-
nales, que eviten el ruido visual. Un espacio de sosiego, des-
conexión y paz donde la cama es la verdadera protagonista.

(FR) La beauté, l’ordre et l’équilibre dans la chambre à cou-
cher sont des catalyseurs d’une bonne nuit de sommeil. Des 
couleurs qui aident à se détendre et à se sentir bien. Des de-
signs agréables et fonctionnels qui évitent toute agressivité 
visuelle. Un espace de sérénité, de déconnexion et de paix où 
la literie est la véritable protagoniste.

(EN) Beauty, order and balance in the bedroom are the drivers 
of a good night's sleep. Colours that help to achieve relaxation 
and provide warmth. Cosy and functional designs that avoid 
visual noise. A space of calm, disconnection and peace where 
the bed is the true protagonist.




